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$дъ[б]р...  
носъкасьмь[н]...  
ноукрильтиесмьзь[м]________ 
скьнемогис\ослоушати  

Между ослоу и шати зачеркнуто н. 
Длина 17,7 см, ширина 5,5 см. 
Стратиграфическая дата: 1190-е � 1210-е гг. 
Текст делится на слова следующим образом:  
ш Дъбр...  ...носъка сьмьн...  ...ноу; криль ти есмь зьм(лю) ...скь. Не 

моги сь ослоушати. 
Автор � вероятно, Доброшка (ср. грамоты № 664 и 665), но, может быть, 

и Добрила (ср. № 889). Разница почерков в данном случае мало о чем говорит: 
в данную эпоху мы часто встречаем письма, написанные третьими лицами. 

Письмо явно начиналось с какого-то императива � скорее всего заими 
(менее вероятно � крьни). Далее шло указание, у кого; наиболее вероятна 
конъектура (оу Оfо)+носъка (хотя, конечно, имя могло быть и иным). После-
дующее сьмь[н]... � очевидно, <съменъ> !семян" или <съмена> !семена"; долж-
но было быть указано также их количество и/или категория. Конъектуры 
для ...+ноу могут быть различными. Все они, разумеется, не очень надежны. 
Наиболее привлекательной из них представляется конъектура (въ полови)+-
ноу: если обычной операцией было заяти въ треть, т. е. под 33% роста, то 
в данном случае, когда автору семена требовались срочно (он только что ку-
пил землю), он мог пойти и на невыгодный заем въ половиноу, т. е. под 50% 
роста. Не исключено, что он написал что-нибудь вроде хоть си въ полови-
ноу !хотя бы и в половину". Заключительное не моги сь ослоушати, возмож-
но, связано именно с тем, что адресат мог счесть требуемую от него акцию 
слишком уж разорительной.  

Дальнейший текст ясен; невосстановимо лишь название места (на -ско, 
типа Глиньско), где автор купил землю.  

Таким образом, с конъектурами разной степени надежности перевод вы-
глядит так: !От Доброшки (?) [к] ... [Займи (?)] у Офоноска (?) семян [столь-
ко-то кадей] ... [хотя бы и под отдачу половины (?)] � я ведь купил землю 
[в] ...ске. Сделай непременно (букв.: не смей ослушаться)".  

 
 

Грамота  № 780 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 1523, на уровне пласта 8 (глу-
бина 1,60 м), в напластованиях усадьбы Е. Это целый документ из двух строк, 
у которого утрачена средняя часть: 

графи\       ...е:сновиде:страшька  
по[л]оге  

Длина фрагментов 5,7 и 15,8 см, ширина 4,3 см. 
Стратиграфическая дата: 1180-е � 1200-е гг. 
Из-за утрат структура текста интерпретируется не вполне надежно. Наи-

более вероятно следующее словоделение: Графиь:  ...е � Сновиде, Стра-
шька � пологе. 
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Графья � подготовительный рисунок для живописи (выполняемый разными способами: иглой, углем, тон-
кой кистью и др.). А. А. Гиппиус предложил интерпретировать грамоту как записку мастера, руководившего 
расписыванием храма. Сновид и Страшка � художники. Сновид должен изготовить графью для некоей части 
росписи, название которой утрачено, Страшка � графью для изображения полога (завесы, велума). 

 
 
 

Грамота  № 781 

Найдена на Троицком раскопе, в квадрате 1330, на уровне пласта 7 (глубина 1,37 м), в напластованиях усадь-
бы Е. Это фрагмент многострочного письма, разрезанного с целью уничтожения. Сохранилась средняя часть 
восьми строк (возможно, документ содержал именно восемь строк): 

 ... цтос\оувасодьепосол...  
    ...цившик[т]о[п]оедь(_ )а\ ...  
...паконьс\охроми[л]ьбо...  
...о_акопосли:ожебоуд...  
         ...инеекопльсков...  
        ...оромилицеобь...  
            ...кот]шиш\ ...  
         ...[о]вомо:инам_... 
 

 
 

Местоположение маленького фрагмента (с буквами м и та) в точности неизвестно.  
Длина основного фрагмента 17 см, ширина 6,3 см. 
Стратиграфическая дата: первая половина XIII в.  
Сохранившиеся отрезки делятся на слова так:  ... цто сь оу васо дье посол...  ...цивши кто поедь (_ )аь ...  

...па конь сь охромиль бо...  ...о_ако посли. Оже боуд... ...инее ко Пльсков(оу) ...  ... (к)оромилице обь...  

...котъ шишь ...  ... (сл)овомо; и нам... 
Первоначальный документ представлял собой большое деловое письмо. Адресат счел нужным изрезать его, 

стремясь к тому, чтобы из отдельного куска ничего существенного понять было нельзя, и, следует признать, в 
основном достиг своей цели.  

Понятные отрезки (не считая совсем коротких): цто сь оу васо дье !что у вас делается"; кто поедь !кто 
поедет"; конь сь охромиль !конь охромел". Представляет значительный интерес упоминание Пскова.  

Прорись грамоты № 781 


